RECENT ACQUISITIONS.

The following six manuscripts formed part of the
late Professor Bensly's collection, which was gencerously
presented to the Library by M Bensly in the late
summer of this ycar (1895). This collcction numbcrs 62
volumes (Add. 3210—Add. 3272), most of which arc
in Arabic. The six Persian MSS. described below camce
too late to be incorporated in their proper places. They
arc arranged according to the class-marks assigned to
them, without rcgard to the subject-matter.

No. CCCXXIX. Add. 3231
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Nuru ’1-hidayat fi ithbati r-risalat (“ 7e Light of
Guidance in proof of the Apostolic Mission” of Muham-
mad), a controversial work composced by ‘Ali Akbar
b. ‘Ali Shirazi in answer to objections raised by a
Christian priest. The author flourished in the carly part
of this century, and composed this work previously to
the year A.TL 1237 (A.D. 1821—2), in which he pub-
lished his Zadhkira-i-dilkusha. See Pertsch’s Derlin
Catalogue, p. 669 et seg., where particulars concerning
his family and his earlier writings are given.

The present MS. is unfortunately defective at the
end, the missing part including Matlab [7] and the
Khdtima. Tt comprises ff. 66 (ff. 1¢ and 66 blank) of
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8 1., measuring 16.2 X 10.0 ¢. Written in a good Per-
sian nask/t on blue paper; headings in red. Not dated.

Contents: —

Preface (ff. 14—40), in which, after the customary
doxology, the author mentions the scopc, object, and
title of his work.

Introduction (Mugaddama) in 3 chapters, which are
as follows: —
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Magdla (f. 10/—ecnd), comprising a Mugaddama (fi.

10/—is5¢) and 3 Matlabs, of which the first begins on

f. 15¢ and the sccond on f. 28¢, while the third, to-
gether with the Khdtima, is missing.

Begins: —
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No. CCCXXX. Add. 3248.

The Dastir-nama, an account of the organisation
of the Moghul Court, its ranks, offices, forms, and
methods of proccedure, composed, as appears from the
Preface, for Mr. Joscph Carcw (2 a)8 3s2) by Munshi
Ghulam Iuscyn, then 31 years of age, in A.H. 1202
(= A.D. 1787—38).
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Ff. 88 (ff. 14, 3 and 4 blank; ff. 78—38s5 bound upside
down); 24.0 X 17.1 c.; 15 1. Written in a clear Indian
ta‘lig, headings in red.

Contents: —

Index and table of contents, ff. 16—20.

Bk. I begins on f. 6¢, and is entitled: — b 50
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Bk. III begins on f. 25¢, and is entitled: — ol B
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Bk. IV begins on f. 384, and is entitled: — O
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Bk. V begins on f. 634, and is entitled: — oybams 50
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Bk. VI begins on f. 77¢, and is entitled: O O
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Begins: —
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No. CCCXXXI. Add. 3250.

SN (e

Another copy of the Blistan of Sa‘di.

Ff. 149 (ff. 12 and 149 blank); 24.3 X I15.1 C.; 15 L.
Written in a clear but ugly Indian ze‘/ig; headings in
red. Dated in colophon, on f. 1484, Sha‘bdn 2, A.H.
1178 (= Jan. 26, A.D. 1765). Copicd in Awrang-dbad
by Ghulim ¢Ali for a French Sergcant-Major whose
name seems to rcad Jean-Baptiste Vespine (i o

Rt U U

No. CCCXXXIL. Add. 3253.

A manuscript of miscellaneous contents, comprising,
besides a number of Arabic prayers, a few short trea-
tises in Persian.

Ff. 168 (ff. 12, 92, 316—339, 50/—63¢, 9Q9a—103¢,
1044, 134%, 1379, and 1645—168% blank); 17.5 X 10.8;
number of lines to pagce and handwriting variable.

Contents: —

1. (ff. 16—8%, originally blank). Some prescriptions
(mostly for aphrodisiacs) in Persian, and a few other
notes in Persian and Arabic.

IL. (ff. gb—314). Extracts from letters on mystical and
spiritual subjects written in Persian by Khwaja Mu-
hammad Ma‘sim, beginning abruptly: —
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I (ff. 33¢—5g2). A treatise in_ Arabic on prayers
and their performance, entitled slL_eo_Ji ;‘;Uy, and be-
ginning: —
o0t o 5 Lhmd e o 5 L) 9 ) Bl b L

28 e
C 55

IV. (ff. 630~-98%). A number of prayers in Arabic.
On f. 63% is imprinted a seal bearing the inscription
%2, o bhiss Y, and the date A. H. 1145 (= A. D.
1732—3).

V. (ff. 104/—1324). Another collection of prayers in
Arabic. The same scal-mark described above is imprin-
ted on f. 104¢.

VI. (ff. 1326—1344). Directions in Persian for the per-
formance of certain prayers, beginning, after a bricf
doxology: —

NP PES G R = 3 yiie a3
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VIL (ff. 135¢—1360). Two more prayers in Arabic.

VIIL (ff. 1376—148¢). Another prayer in Arabic.

IX. (f. 149¢). Notification in Persian of the virtues of
certain formul® of praise prescribed by Sheykh Adam
Syt

X. (ff. 149—1564). Another prayer of Seyyid Ibn
Hasan Shadhiri, in Arabic.

XI. (ff. 1560). Another Arabic prayer, apparently in-
complete. A note prefixed to it in Persian states that
its use was prescribed to a saint called Muhiyyu’d-Din,
and dignified with the title Gt LY bk NBICTSS
by his mother on the occasion of his leaving Gilan for
Baghdad.
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XIIL. (f. 1572). Directions for finding the Leylatu’l-Qadr ,
in Persian, beginning: —

é’ﬁﬂz\js é\Am a5 ol Jolin N il ReCI stiigjb
0l Ou> sallmwy O o sl mp erS BE Om._& o=y
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XIII. (ff. 1376—159¢). Another prayer in Arabic, fol-
lowed on f. 159¢ by a few traditions.

XIV. (ff. 160e—162¢). An account of the affiliation
of 14 dervish orders, and of the manncr in which their
Sheykhs received the #Ahirga and the doctrine from
‘Ali. These 14 orders are (1) the Zeydis, so named af-
ter Khwdja ‘Abdu’l-Wdhid b. Zeyd; (2) the ‘Ayyddis,
named after Fudeyl b. ‘Ayydd; (3) the Adhamis, named
after Ibrahim b. Adham; (4) the Hubeyris, named after
Khwdja Hubeyr of Basra; (5) the Chishtis, named after
Khwdja ‘Uluvv (thus corrected from ‘Ali) of Dinavar;
(6) the ‘Ajamis, namecd after Habib-i-‘Ajami; (7) the
Teyfiris, named after Biyazid of Bistdm; (8) the Kar-
Ehis, named after Ma‘raf-i-Karkhi; (9) the Sagatis, na-
med after Sirri Saqati; (10) the Funeydis, named after
Juneyd of Baghdad; (11) the Kdzarimnis, named after
Abt TIs-hdq of Kdzartn; (12) the Zisis, named after
Sheykh ‘Ald’wd-Din Tusi; (13) the Sukravardis, named
after Diya’'wd-Din Abt Najib Suhravardi; and (14) the
Firdawsis, named after Sheykh Najmu ’d-Din Kubrd.

XV. (ff. 1636—1644). A short treatise in Persian in
proof of the existence of God (el -ty wlal), fol-
lowed by a demonstration of the excellence of Abu
Bekr and ‘Omar (a5l cakaad wlal), and a refuta-
tion of those who seek to deny this excellence.

No. CCCXXXIIL. Add. 3254.

Qissa-i-Hatim Ta'l (¢the Romance of Hdtim T74%),
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defective at the beginning, but apparently identical
with N°. 1037 of Pertsch’s Berlin Catalogue (pp. gg1—2-.
See also Rieu, p. 764; Ethé, col. 426—7; Aumer's
Munzch Catalogue, p. 55. A translation by D. Forbes
was published in London in 1830, and the text, in an
abridged form, at Calcutta in 1818. Editions of the
text have also appcarcd at Constantinople and Bombay.
(Sce Pertsch, loc. laud.).

Ff. 114 (f 114% blank); 224X 13.2 c.; number of
lines, written somctimes horizontally and sometimes
obliquely across the pagc, variable. Writing a fairly
legible fa‘lig; overlinings in red.

Begins abruptly (on what is now f. 14): —

'Z\Ti \)sgg.w) PO SRS ;-,\ml.g) Oy Uu)\)s.) IR /;‘ BT

The birth of Hdtim, the hero of the story, is rccor-
ded at the bottom of f. 24, the preceding portion of
the text dealing briefly with the history of his ancestors .
Tay, Kehldn, Rashn, Nakhshab, Qahtdn, and ITud.

The title of the actual story, written in red ink.
stands thus on f. 5e: —
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Of Hatim’s Seven Adventures (see Pertsch, Joc. laud.) .
the first begins on f 174; the second on f. 28¢: the
third on f. 55¢; the fourth on f. y5e; the fifth on
f. 874; the szxveh on f. 97¢; and the seventh on f. 106

Transcribed, according to the colophon on f. 113 .
in Alldhdbdd by Sheykh ‘Ali (?) Hasan, and complcted
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on Tuesday, the 2sth of Rabi‘ I, A.H. 1200 (= Jan
26, A.D. 1786).
A few Hindustdni verses are scribbled on f. 1140

No. CCCXXXIV. Add. 3255.

Another copy of the Gulistan of Sa‘di.

Ff. 133 (ff. 12 and 1334 blank); 24.5 X 16.2 c.; 14 L
Written in a poor Indian #2‘/ig; headings and punc-
tuation in red. Dated in colophon on f. 133¢ Shawwdl
25, A.H. 1185 (= Jan. 31, A. D. 1772).

Bk. I begins on f. 10¢; Bk. IT on f. 392; Bk. III on
f. 602; Bk. IV on f. 772; Bk. V on f. 814; Bk. VI on
f. g72; Bk. VII on f. 101%; and Bk. VIII on f. 116

No. CCCXXXV. Add. 3263.

Qissa-i-Gul-i-Bakawali, the Persian version of the
Indian romance of the Rose of Bakdwali made by ‘Ina-
yatu’llah Bangali in A.H. 1134 or 1135 (= A.D.
1722—3). See Pertsch’s Berlin Catalogue, pp. 996—098,
where two MSS. of the work are described, and the
substance of the translator’s preface is fully set forth,
together with the literary history of the romance in
question. -

Tf. 112 (ff. 10, 111—112 blank); 22.9 X 15.7 ¢;; 13 L
Written in a poor but fairly legible Indian za‘/ig. No
date or name of copyist. The name of “F. Maynard,
17857, is inscribed on f. 110¢ below the last line of the text.

Begins as usual: —
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MANUSCRIPT HITHERTO UNCLASSED.
No. CCCXXXVIL Add. 3273.
USL":sz v_'»gbs@” o
Bahru’l-hidayat-i-sultani, a kind of catechism
on Shi‘te jurisprudence written by Wajid ‘All King
of Oude, who ascended the throne on Safar 26th, A1l
1263 (= Feb. 13, A.D. 1847: scc Ricu, p. g63¢), from

notes taken during his boyhood of the tcachings of
some famous wujialkid, whom he docs not morc pre-

cisely indicate than as dgise olin bl Lbl C)T
bl 5 pasdh

Ff. 40 (ff. 12 and 40 blank); 26.4 X 21 ¢.; 11 L. Writ-
ten in a good, clear Indian fa‘/ig between margins ruled
in gold and colours. To cach question and answer the

words Slyw and lyz, written in red, are prefixed.
Begins: —

s o &5 e GV Tl O Y Gl , oS oF
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lin margin all watlis & _sbaed uia] shamia paies

A K i wpas gl sladsl e Ay pilmizha
M ot sliide O J)M Ovey=d wyas xSl de
5 wamdy ke O A b ke sl il
Azl Wy olit ) cams candhil g 3 xS 885 Nsbos
LR VR RIS INRCTIRL V- L B R P UV SN
5 Moioumy 50pé s lecdl oy pasdl Qi Oliia Ll
a0y Dlual a0 1T dgey wolidh i

The author adds that he divides the work into ninc
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chapters (which, however, are not indicated in the manu-
script), and names it by the title given above. That
the whole text has undergone revision and correction
(probably by some jurisconsult or thcologian in the
author’s scrvice) is indicated not only by numerous
corrections and additions in a different hand written in
the bodics and margins of the pages, and by the word
&b inscribed on them here and there, but by a colo-
phon, on f. 394, which gives the date of this correction
as Dhu'l-Qa‘da 5, A.H. 1267 (= Sept. 1, A. D. 1851).
No mention is made of the reviser’s name, but the
revision is said to have been effected by command of
the royal author. The words “written by Seyyid Mu-

paminad — may he be forgiven!” (Oeaes® Ol By

xia  ge) arc appended to several of the answers.




